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c'est la traduction de <• pharmacien » que voici :

Gesundheitsioiederherstellungsmittelziisammen-
mischunsverhaeltnisshuendiyer.

Ouf soixante-treize lettres

Récréations du dimanche

Solutions aux questions posées dans le N° 74
du Pays du Dimanche :

288. CHARADE.

Cor-fou (Corfou).

289. SURPRISE.

Sophie. — Çaufy.

290. MÉTAGRAMME.

Rrèche. Crèche.

291. MOTS EN CROIX.
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Ont envoyé des Solutions partielles : MM.
Le Père Pierre ermite dans la vallée de la Suze
et Paul son compagnon ; Le 1" commis du chat
Botté à Bienne.

290. CHARADE.

Celui qui trop se livre aux coups de mon pre-
[mie r,

Qui du matin au soir ne fait que mon dernier,
Finira tôt ou tard par trouver mon entier.

297. RÉBUS GRAPHIQUE.

TvIaNlE Vingt siècles.

298. ANAGRAMME.

Je suis quelquefoisdouceetparfoisbien amère;
Si douce que je sois, n'allez pasjusqu'aufond ;

Mélangez, je vous suis très utile, j'espère,
Quoique fort maltraité dans un dépit profond.

299. LOGOGRIPHE.

Sur cinq pieds, on m'a vue, illustresouveraine,
D'un empire croulant me montrer le soutien ;
Mais si l'on trouve en moi l'étoffe d'une reine,
En retranchant mon cœur on me réduit à rien.

Envoyer les solutions jusqu'au mardi
soir, 27 juin courant.

LETTRE PATOISE

Dd la càie de mai.
Ai y é des poëres dgens qu'an on di mâ de

contentay à djo d'adged'heu Lai Mairie de

Sacy élait de cé li. Elle allay in djo demainday
l'ameùne dains lai san de Soubey ; c'était à

temps des fonégeons. ai faisay che tchà qu'an
airait quasi poïyu tieure des uës à sorayie, Lai
Mairie qu'aivay djé fay bin des kilomètres ci

djo li, airrive tote move de tchà en in melin que
se trove de ces sens li, main qu'i ne cogna pe
âtrement. Lemounië à tot de pai lu ai l'hôtâ, tos
les atres dgens de lai màgeon sont â foin. Ci

mounië qu'était in bon braive hanne, — ai y é

inco des bràives mouniës — main que n'aivai

pe sevent l'occasion de faire l'ameùne en lai
poëlclie (ai léchay ci travayïe li é fannes) vait
en lai lieugenne, prend enne métche de pain
qu'ai cope pai le moilan, ai peu en polche lai

moitié en cie poëràsse, qu'airait crais bin. meu
ainmay in bon tchavé de vin. Elle prend cte
moitié de mélche, lai revire dou trâ côs dain ses
mains, ai peu raivise le mounië en iy diaint : «

Ç'â enne ameune de fô. soci • Tchu çoli
mè dgen dépose son pain tchu enne lèche de
bô devaint lai màgeon, ai peu s'en vait en d u-
rain contre ci pôre mounië, qu'aivay potchain
crayïu bin faire. Stuci rentré loi capou dains son
melin en se diaint : « 1 ne sais pu cment ai fà

faire po contentay le monde. Tiain i iô prend de
lai fairenne. ai me djurant aipré. Tiain i iôs
bayïe le pain to prâ, c'a inco dinche. I fay saird-
geain qu'ai ne fay pu bon être à monde. Qué
malaibiécliains poëres ai y mitenaint Enne âtre
fois, i veu ailtendre que nos fannes feuchin ci. »

Stu qu'rid pe de bô.

Publications officielles.

Convocations d'assemblées.

Les Dois. — La 24 juin après l'office pour
nommer le régent du Cerneux-Godat, le maire
et deux conseillers.

Courchavon. — Le 18 à 2 h. pour voter
divers règlements, ratifier l'achat d'une forêt etc..

Corban. — Le 18 à 2 h. 1/2 pour discuter du
règlement, s'occuper de l'acquisition d'une
carrière et de la mise au concours de la place
d'instituteur.

Couryenay-Cornol. — Le 18 à 1 h. pour votel
le budget, passer les comptes, remplacer un
conseiller et s'occuper du différend de la chapelle
St Gilles.

Montavon. — Assemblée bourgeoise le 18 à

1 h. pour passer les comptes, nommer deux
conseillers, s'occuper de la vente de noyers etc..

St-Ursanne. — Le 18 à 10 h. 1/2 pour passer
les comptes, voir si l'on établira de nouvelles
salles à la maison d'école, accepter les règlements
de l'assistance, statuer sur une demande de
terrains.

Vcllerat. — De 18 à 1 h. pour répondre à une
demande de la société des usines L. de Roll.
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Cote de l'argent

du li juin 1899

Argent lin en grenailles, fr. 100. 50 le kilo.

Argent fin laminé, devant servir de base

pour le calcul des titres de l'argent des
boites de montres fr. 108. 50 le kilo.

Bons mots

Propos imprudent :

Lui. — Eh bien, Anna, que dis-tu de l'anneau
de fiançailles que je t'ai envoyé

Elle (dans le ravissement). — Superbe, mon
cher Othon ; c'est le plus beau de tous que j'ai
reçus jusqu'à présent

Belle parole d'un emprunteur :

— On est plein d'admira-tion pour les
personnes obligentes... II me semble que ceux qui
leurs fournissent l'occasion derendre desservices
ont bien aussi leur petit mérite.

Toto, jeune potache, passe ses vacances dans
une de ces petites villes oii rien ne reste inaperçu

et oh les commentaires vont toujours leur
train.

L'autre jour, sa mère le surprend dans le
jardin, fumant un énorme cigare.

— Malheureux enfant! s'écrie-t-elle. Comment
as-tu osé acheter cela, à ton âge

Toto, entre deux bouffées :

— J'ai dit que c'était pour toi

L'éditeur : Société typographique, Porrentruy.

A propos d'une œuvre
charitable, on parle des pauvres
honteux.

Certains, dit quelqu'un
aiment mieux mourir que
d'avouer leur détresse.

— D'autres, renchérit Bu-
senval, ne se résignent à

demander des secours que par
lettres anonymes

M"" Chapuzeau, ingénue,
a nn engagement au Canada,
et sa respectable [mère a voulu

l'accompagner.
Comme le train arrive en

gare, la bonne dame entend
crier :

— Québec
Devenant pourpre, elle

interpelle l'employé :

— J'espère bien que ce
n'est pas pour moi que vous
dites ça

Devinette.
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Où est Sophie


	Cote de l'argent

